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GEBRUIKSAANWIJZING

Geachte klant
Gefeliciteerd met de aankoop
van dit kwaliteitsproduct. Lees de
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door
zodat u optimaal gebruik kunt maken van
dit apparaat. In deze handleiding vindt u
alle benodigde aanwijzingen en adviezen
voor het gebruiken, schoonmaken en
onderhouden van het apparaat. Als u
deze aanwijzingen volgt, heeft u altijd een
uitstekend resultaat, bespaart u tijd en kunt
u problemen voorkomen. Wij hopen dat u dit
apparaat met plezier zult gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Algemeen
• Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig
door voordat u het apparaat voor het eerst
gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing,
het garantiecertificaat, de verkoopbon en
indien mogelijk de kartonnen doos met de
binnenste verpakking om deze indien nodig
later te kunnen raadplegen.
• Gebruik het apparaat alleen zoals
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beschreven in deze handleiding.
• Als de veiligheidsinstructies niet worden
opgevolgd, kan de fabrikant niet
verantwoordelijk worden gesteld voor
schade die daar eventueel het gevolg van is.
• Dit apparaat voldoet aan alle richtlijnen
met betrekking tot elektromagnetische
velden (EMV). Mits het apparaat op de
juiste wijze en volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt,
is het veilig te gebruiken volgens het nu
beschikbare wetenschappelijke bewijs.
• Laat het apparaat niet onbeheerd achter
als het is ingeschakeld.
• Dit toestel mag gebruikt worden door
kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met gebrek aan ervaring of kennis,
indien zij onder het toezicht staan of
gebruiksinstructies voor het veilig gebruik
van dit toestel gekregen hebben en de
mogelijke gevaren begrijpen.
• Houd het apparaat en snoer buiten bereik
van kinderen jonger dan 8 jaar. Houd strikt
toezicht op kinderen om te voorkomen dat
zij het apparaat als speelgoed gebruiken.
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Elektriciteit en warmte
• Controleer voor gebruik of de netspanning 
gelijk is aan de netspanning die op het 
apparaat wordt vermeld.
• Sluit het apparaat alleen aan op een 
geaard stopcontact.
• Controleer het snoer regelmatig op 
beschadigingen. Gebruik het apparaat 
niet als het snoer beschadigd is. Laat een 
beschadigd snoer vervangen door een 
gekwalificeerd servicecentrum.
• Trek aan de stekker en niet aan het snoer 
wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.
• Voorkom dat het snoer in aanraking komt 
met een heet oppervlak of stoom.
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat verplaatst en
wanneer u het niet gebruikt.
• Laat het apparaat afkoelen alvorens 
onderdelen te verwijderen of te monteren.
• Het gebruik van een verlengsnoer of iets 
dergelijks is niet toegestaan.
• De metalen delen van het apparaat 
worden tijdens gebruik zeer warm. Raak 
deze delen niet aan. U kunt uzelf ernstig 
verbranden als u in aanraking komt met hete 
onderdelen van het apparaat.
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• Gebruik het apparaat niet in de directe 
nabijheid van hittebronnen zoals een fornuis 
of oven.
• LET OP: Om gevaar te voorkomen door het 
onbedoeld terugstellen van de thermische 
beveiliging mag dit apparaat niet gevoed 
worden via een extern schakelapparaat, 
zoals een timer, of aangesloten zijn
op een circuit dat regelmatig uit en 
aangezet wordt door het voorwerp.
•VOORZICHTIG: Voorkom verwondingen
door de eierprikker.
• WAARSCHUWING: Plaats het deksel
zodanig dat stoom niet in de richting van de
handgreep gaat.

Gebruik
• Het apparaat is alleen bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik en is niet geschikt voor 
professioneel gebruik.
• Gebruik het apparaat alleen binnenshuis, 
in droge ruimtes en niet in de nabijheid van 
bijvoorbeeld een spoelbak.
• Gebruik het apparaat alleen voor doeleinden 
zoals beschreven in deze handleiding. Als u het 
apparaat voor andere doeleinden gebruikt, 
kan dit schade veroorzaken.
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• Gebruik nooit accessoires die niet 
aanbevolen worden door de fabrikant. Deze 
kunnen gevaar opleveren voor de gebruiker 
en schade toebrengen aan het apparaat.
• Plaats het apparaat op een vlak en stabiel 
oppervlak waar het niet van af kan vallen.
• Plaats het apparaat op een 
hittebestendige ondergrond, dus 
bijvoorbeeld niet direct op gelakte meubels.
• Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.
• Plaats het apparaat minimaal 50 centimeter 
van de muur of brandbaar materiaal (zoals 
gordijnen, kaarsen of doekjes).
• Dit apparaat is niet geschikt voor inbouw 
of buitengebruik.
• Leg het snoer vast, zodat mensen niet over 
het snoer kunnen struikelen of aan het snoer 
kunnen trekken.
• Haal de stekker uit het stopcontact nadat u 
het apparaat heeft gebruikt.
• Dompel het apparaat nooit onder in water 
of een andere vloeistof (geldt niet voor losse 
onderdelen).
• Raak het apparaat niet aan als het in 
water is gevallen. Haal de stekker uit het 
stopcontact, schakel het apparaat uit en 
gebruik het niet meer.
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• Dit apparaat mag niet gebruikt worden als 
het gevallen is, er tekenen van schade zijn of 
als het lekt.
• Zorg dat u het maximumpeil bij het vullen 
niet overschrijdt.
• Het is noodzakelijk om dit toestel zuiver te 
houden aangezien het in direct contact komt 
met eetwaren.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
en vergelijkbaar gebruik zoals:
-	�in personeelskeukens van winkels, kantoren 

en andere werkomgevingen;
-	op boerderijen;
-	�door hotel- en motelgasten of gasten van 

andere residentiële omgevingen;
-	�in bed-and-breakfasts of soortgelijke 

omgevingen.
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ONDERDELENBESCHRIJVING

1.	Deksel
2.	Houder
3.	Handvat
4.	Kookplaat
5.	Basis
6.	Aan/uit schakelaar

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• 	�Haal het apparaat en accessoires uit de 

verpakking.
• 	�Verwijder eventuele stickers, bescherm 

folie of plastic van het apparaat.
•	� Reinig de eierkoker met een licht 

vochtige doek.
•	� Controleer of de spanning van het 

apparaat overeenkomt met de 
netspanning van uw huis. Voltage 220-
240V ~ 50Hz.

GEBRUIK
•	� Plaats het apparaat altijd op een vlakke 

en stabiele ondergrond.
•	� Plaats de stekker in het stopcontact.
•	� Schenk ongeveer een half kopje schoon 

water op de kookplaat (nr. 4), plaats de 
houder (nr. 2) op de basis (nr. 5) en zet 
het gewenste aantal te koken eieren in 
de vormen van de houder, er kunnen 
maximaal 7 eieren per keer gekookt 
worden.

•	� Schakel het apparaat aan door de aan/
uit schakelaar (nr. 6) op aan te zetten 
en plaats het deksel (nr. 1) op de basis, 
zodat het handvat van het deksel en 
het handvat (nr. 3) van de houder op 
elkaar aansluiten. Het lampje van de 
schakelaar gaat branden.

•	� Het koken van zacht gekookte eieren 

duurt 5-7 minuten, 8-10 minuten voor het 
koken van medium gekookte eieren en 
circa 12 minuten voor het bereiden van 
hard gekookte eieren.

•	� Tijdens het koken van de eieren komt 
er stoom uit het gaatje in het deksel, 
vermijd ieder lichamelijk contact omdat 
u zich ernstig kunt verbranden. Indien 
de eieren, naargelang de persoonlijke 
wensen, gereed zijn schakel dan het 
apparaat met de aan/uit schakelaar uit 
en haal het deksel van de basis. Let op! 
Het deksel is heet, til deze alleen op aan 
het handvat.

•	� Til de houder (nr. 2) aan het handvat 
(nr. 3) van de kookplaat (nr. 4) en 
laat de eieren onder koud stromend 
water goed “schrikken”. Laat het 
apparaat volledig afkoelen en giet het 
overgebleven water, wat zich nog op 
de kookplaat bevindt, in de gootsteen.

LET OP: Het apparaat schakelt zich na 
gebruik niet zelf uit, schakel daarom het 
apparaat na gebruik altijd direct uit en
haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat wordt tijdens het gebruik 
heet en geeft stoom af. Vermijd ieder 
lichamelijk contact zodat u zich niet kunt
verwonden

REINIGEN VAN HET APPARAAT
•	� Neem het apparaat af met een 

vochtige doek, gebruik geen agressieve 
of schurende schoonmaakmiddelen. 
Gebruik geen schuursponzen of andere 
scherpe voorwerpen.

•	� Het deksel (nr. 1) en de houder (nr. 2) 
afwassen in een sopje en daarna goed 
droog maken.

•	� Dompel het apparaat niet onder 
in water of andere vloeistoffen. De 
basis en de losse delen zijn niet 
vaatwasmachinebestendig. Indien de 
kookplaat (nr. 4) na verloop van tijd 
sporen van kalk aanslag gaat vertonen, 
reinig deze dan met een speciaal anti 
kalkmiddel.

GARANTIEBEPALINGEN
•	� Blokker B.V. geeft 2 jaar garantie 

op alle defecten die het gevolg zijn 
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van verborgen gebreken en die het 
apparaat ongeschikt maken voor 
normaal gebruik.

•	� De garantie gaat in op het moment van 
aankoop; bewaar het aankoopbewijs 
dan ook zorgvuldig.

•	� Binnen de garantieperiode 
zullen eventuele fabricage en/of 
materiaalfouten kosteloos door ons 
worden verholpen, hetzij door reparatie, 
vervangen van onderdelen of omruilen 
van het apparaat.

•	� Reparatie wordt alleen onder garantie 
uitgevoerd indien overtuigend wordt 
aangetoond (aan de hand van uw 
aankoopbon), dat de dag waarop 
de klacht is ingediend binnen de 
garantieperiode valt.

•	� De garantie vervalt indien het defect 
is ontstaan door schade als gevolg 
van een ongeluk, onjuist gebruik, 
verwaarlozing (bijv. niet goed reinigen), 
of indien er ingrepen zijn verricht 
of reparatie is uitgevoerd buiten de 
servicewerkplaats van Blokker B.V. 
(uitgezonderd van demontage, zoals 
vermeld in de gebruiksaanwijzing).

•	� Eveneens is de garantie niet geldig 
voor aansluiting op verkeerde 
netspanning, het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing en normale slijtage 
van het apparaat.

•	� De garantie dekt evenmin beschadigingen 
ontstaan door het niet tijdig ontkalken 
van apparaten, welk water ook gebruikt 
is (dit geldt vanzelfsprekend speciaal 

voor stoomstrijkijzers, koffiezetapparaten 
en waterkokers).

•	� Blokker B.V. kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor materiële schade 
of persoonlijke ongelukken ten gevolge 
van aansluiting in strijd met de ter 
plaatse geldende veiligheidsvoorschriften 
en technische normen (bijvoorbeeld een 
ondeugdelijk stopcontact). De garantie 
geeft in geen enkel geval recht op 
schadevergoeding.

•	� Alle andere schadeclaims, inclusief 
beschadiging, zijn uitgesloten tenzij de 
Wet anders oordeelt.

•	� Andere dan bovengenoemde 
garantiebepalingen zullen door ons niet 
worden gehanteerd.

SERVICE 
Voor vragen kunt u contact opnemen met:
Blokker B.V. Klantenservice
Telefoonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Wat te doen als uw apparaat niet werkt?
Indien uw apparaat defecten vertoont 
kunt u zich het beste eerst wenden
tot uw dichtbij zijnde Blokker B.V. winkel. 
Onze collega’s zullen er voor zorgen dat
deze defecten zo spoedig mogelijk 
verholpen worden.

Reparaties buiten de garantieperiode
Reparaties buiten de garantieperiode 
zijn altijd mogelijk. Hieraan zijn uiteraard 
kosten verbonden.
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MODE D’EMPLOI

Cher Client
Félicitations et merci d’avoir acheté ce produit 
de haute qualité. Veillez à lire attentivement la 
notice d’emploi afin de profiter au mieux de 
l’utilisation de l’appareil. Cette notice d’emploi 
comporte toutes les consignes nécessaires et 
les recommandations pour utiliser, nettoyer 
et entretenir l’appareil. En respectant ces 
consignes, un excellent résultat vous sera 
garantit, qui vous économisera du temps et 
évitera des problèmes. Nous espérons que 
l’utilisation de cet appareil vous apportera 
beaucoup de plaisir.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Généralités
• Lisez attentivement les instructions avant la 
première utilisation. Conservez les instructions 
d’utilisation, les certificats de garantie, les 
reçus de vente et si possible l’emballage en 
carton pour référence ultérieure.
• N’utilisez l’appareil que de la façon décrite 
dans le manuel.
• Le fabriquant ne saurait être tenu 
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responsable des dommages résultant du non 
respect des instructions de sécurité.
• Cet appareil est conforme aux normes 
concernant les champs électromagnétiques 
(EMF). En s’appuyant sur les preuves 
scientifiques actuellement disponibles, 
l’utilisation de cet appareil ne présente pas 
de danger s’il est utilisé de façon adéquate 
et en respectant les instructions contenues 
dans ce manuel.
• Ne pas laisser allumé sans surveillance.
• En respectant ces instructions générales 
de sécurité et en comprenant les risques 
potentiels encourus, cet appareil peut 
être utilisé par les enfants à partir de 
8 ans ainsi que par les personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites disposant de l’expérience et des 
connaissances nécessaires.
• Maintenez l’appareil et le cordon 
d’alimentation hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Interdisez formellement aux 
enfants de jouer avec cet appareil.

Electricité et chaleur
• Vérifiez avant utilisant que la tension 
d’alimentation correspond bien à la tension 
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recommandée pour cet équipement.
• Branchez l’appareil à une prise reliée à la 
terre.
• Assurez-vous fréquemment que le cordon 
n’est pas endommagé. N’utilisez pas 
l’appareil si le cordon est endommagé. 
Tout câble endommagé doit être réparé ou 
remplacé dans un centre d’entretien qualifié.
• Débranchez en tirant sur la fiche et non sur 
le cordon d’alimentation.
• Ne laissez pas le cordon entrer en contact 
avec des surfaces chaudes ou de la vapeur.
• Débranchez toujours la fiche avant de 
déplacer l’appareil et lorsque vous ne vous 
en servez pas.
• Laissez refroidir avant de retirer des 
éléments ou de remonter.
• Il n’est pas permis d’utiliser de rallonge ou 
d’équipements similaires.
• Cet appareil devient très chaud lors de 
son utilisation. Vous risquez de vous brûler 
gravement si vous touchez les parties 
chaudes de l’appareil.
• Cet appareil doit être maintenu à distance 
des sources de chaleur voisines comme les 
fours ou les plaques chauffantes.
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Utilisation
• L’appareil est exclusivement destiné à un 
usage domestique et ne convient pas à une 
utilisation commerciale.
• N’utilisez qu’en intérieur, dans des lieux secs 
et non à proximité d’un évier par exemple.
• N’utilisez l’appareil que de la façon 
indiquée dans ce manuel. Si cet appareil 
est utilisé autrement, il risque d’être 
endommagé.
• N’utilisez jamais d’accessoires qui ne soient 
pas recommandés par le constructeur. Vous 
risquez de mettre l’utilisateur en danger et 
d’endommager l’appareil.
• Disposez l’appareil sur une surface plane et 
stable ou il ne risque pas de tomber.
• Disposez l’appareil sur une surface 
résistante à la chaleur, et non, par exemple, 
sur du mobilier laqué.
• Déplacez régulièrement l’appareil lors de 
son utilisation.
• Placez l’appareil à au moins 1,30 m des 
murs ou autres matériaux combustibles (tels 
que les rideaux, bougies et vêtements).
• Prenez soin de disposer le cordon de façon 
à ce que personne ne risque de trébucher 
dessus ou de l’étirer.
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• Débranchez la fiche lorsque l’appareil ne 
sert pas.
• Ne touchez pas les parties métalliques de 
l’appareil lorsqu’il fonctionne. Ces parties 
deviennent très chaudes.
• N’immergez jamais l’appareil entier dans 
l’eau ou tout autre liquide (a l’exception de 
ses pièces détachées).
• Ne touchez jamais l’appareil s’il est 
tombé dans l’eau. Débranchez le cordon 
d’alimentation, éteignezle et cessez de 
l’utiliser.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé s’il 
présente des signe de dommages ou de fuites.
• Ne dépassez pas le niveau de remplissage 
maximal.
• Il est nécessaire de maintenir l’appareil 
propre car il se trouve au contact des 
aliments.
• ATTENTION: Pour éviter tout risque de 
réinitialisation thermique accidentelle, cet 
appareil ne doit pas être alimenté par un 
dispositif interrupteur externe comme
une minuterie ou un circuit connecté qui 
s’éteint régulièrement.
• ATTENTION: Évitez toute blessure avec le
perceur d’oeuf.
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• AVERTISSEMENT: Positionnez le couvercle
pour que la vapeur soit dirigée loin de la
poignée.

Cet appareil est destiné à un usage 
ménager ou similaire comme:
-	�dans des cuisines du personnel 

de magasins, bureaux et autres 
environnements de travail;

-	�dans des fermes;
-	�par des clients d’hôtels et de motels ou 

des hôtes dans d’autres environnements 
résidentiels;

-	�dans des environnements de type 
chambres d’hôte ou similaires.
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DESCRIPTION DES PIÈCES

1.	Couvercle
2.	Support
3.	Poignée
4.	Plaque
5.	Base
6.	Interrupteur marche/arrét

UTILISATION
•	� Rangez l’appareil sur une surface plate 

et stable. Branchez la fiche dans la 
prise. Versez environ une demi-tasse 
d’eau sur la plaque (n°4), insérez la 
poignée (n°2) dans la base (n°5) et 
mettez des oeufs à cuire dans les 
formes du contenant, au maximum 7 
oeufs à la fois.

•	� Allumez l’appareil avec l’interrupteur 
marche/arrêt (n°6) et mettez le 
couvercle (n°1) sur la base pour 
que la poignée du couvercle et la 
poignée (n°3) du support soient l’une 
contre l’autre. Le voyant lumineux de 
l’interrupteur s’allume.

•	� La cuisson d’oeufs peu cuits prend 5 
à 7 minutes, 8 à 10 minutes pour des 
oeufs mi-cuits et environ 12 minutes pour 
préparer des oeufs durs.

•	� Pendant que les oeufs cuisent, de la 
vapeur s’échappera par le trou dans le 
couvercle, évitez tout contact physique 
pour ne pas risquer de vous brûler. 
Quand les oeufs sont prêts, selon vos 
goûts personnels, éteignez l’appareil 
avec l’interrupteur marche/arrêt et 
enlevez le couvercle de la base avec 
précaution! Le couvercle est chaud, 
soulevez-le avec la poignée uniquement.

•	� Soulevez le support (n°2) avec la 

poignée (n°3) de la plaque (n°4) et 
faites couler de l’eau froide sur les oeufs 
refroidir pour pouvoir enlever facilement 
la coquille. Laissez l’appareil refroidir 
complètement et videz l’eau qui reste 
sur la plaque.

ATTENTION! L’appareil ne s’éteint pas tout 
seul après utilisation, vous devez donc 
l’éteindre et le débrancher immédiatement 
après utilisation. Pendant utilisation, 
l’appareil est chaud et dégage de la 
vapeur. Évitez tout contact physique
pour ne pas vous brûler.

NETTOYAGE DE L’APPAREIL
•	� Nettoyez l’appareil avec un tissu 

humide, ne pas utiliser de nettoyant 
corrosif ou abrasif. N’utilisez pas 
d’éponge abrasive ou d’objets pointus.

•	� Lavez le couvercle (n°1) et le support 
(n°2) à l’eau chaude savonneuse puis 
séchez-les complètement.

•	� N’immergez pas l’appareil dans l’eau 
ou dans un autre liquide. La base et 
les pièces amovibles ne vont pas au 
lave-vaisselle. Quand la plaque (n°4) 
présente des signes de dépôts de 
calcaire au bout d’un certain temps, 
nettoyez-le avec un produit spécial 
anticalcaire.

UTILISATION ET ENTRETIEN
•	� Retirez tous les emballages de 

l’appareil.
•	� Vérifiez si la tension de l’appareil 

correspond à la tension du secteur de 
votre domicile.

•	� Tension nominale 220-240V ~ 50Hz.
•	� Cet appareil ne convient pas à une 

installation ou une utilisation en 
extérieur.

•	� N’utilisez jamais l’appareil près d’un 
évier rempli d’eau ou d’autre chose.

•	� Si l’appareil tombe par accident dans 
l’eau, n’essayez jamais de le tenir, 
débranchez la fiche du secteur.

CONDITIONS DE GARANTIE
•	� Blokker B.V. accorde une garantie 

de 2 ans sur toutes les défaillances 
consécutives à des défauts cachés et 
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empêchant une utilisation normale de 
l’appareil.

•	� La garantie prend effet au moment 
de l’achat; veuillez donc conserver 
soigneusement votre preuve d’achat.

•	� Pendant la période de garantie, les 
éventuels défauts de fabrication et/ou 
de matière seront traités par nos soins, 
soit par une réparation, soit par un 
remplacement des pièces défectueuses, 
soit par échange de l’appareil. 

•	� Les réparations ne seront exécutées 
dans le cadre de la garantie que s’il est 
clairement démontré (avec du ticket de 
caisse correspondant) que le jour de la 
réclamation tombe dans la période de 
garantie.

•	� La garantie prend fin si la défaillance 
provient de dommages consécutifs à 
un accident, un usage inapproprié, une 
négligence (par exemple un mauvais 
entretien) ou si l’appareil a fait l’objet 
d’une intervention ou d’une réparation 
en dehors de l’atelier de service après-
vente de Blokker B.V. (à l’exception du 
démontage tel que mentionné dans le 
mode d’emploi).

•	� De même, la garantie ne s’applique 
pas en cas de raccordement à une 
mauvai se tension de réseau, en cas de 
non-respect des instructions du mode 
d’emploi et en cas d’usure normale de 
l’appareil.

• 	� La garantie ne couvre pas non plus les 
dommages consécutifs à une mauvaise 
périodicité du détartrage des appareils, 
quelle que soit l’eau utilisée (ceci 
concerne bien sûr en particulier les fers 

à repasser à vapeur, les cafetières et les 
bouilloires).

•	� Blokker B.V. ne peut être tenu responsable 
de dommages matériels ou d’accidents 
personnels découlant d’un raccordement 
contraire aux règles de sécurité et 
aux normes techniques en vigueur 
(par exemple à une prise de courant 
défectueuse). La garantie ne donne en 
aucun cas droit à une indemnisation.

•	� Toutes les autres demandes en dommages 
et intérêts, y compris pour détérioration, 
sont exclues hormis les cas prévus la loi.

•	� Les conditions de garantie autres que 
celles énoncées ci-dessus ne sont pas 
de notre ressort.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute information, vous pouvez 
contacter:
Blokker B.V. Klantenservice
Numéro de téléphone: 088-9494800
What’s App: 06-12823538

Que faire si votre appareil ne
fonctionne pas?
Si votre appareil présente des défaillances, 
premier vous pouvez vous adresser à 
votre revendeur. Votre revendeur se
chargera de remédier à ces défaillances 
dans les meilleurs délais.

Réparations en dehors de la période
de garantie
Vous pouvez toujours demander des 
réparations en dehors de la période 
de garantie. Celles-ci vous seront 
naturellement facturées.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Lieber Kunde
Herzlichen Glückwunsch und danke, dass 
Sie dieses qualitativ hochwertige Produkt 
erworben haben. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig, so dass Sie 
das Gerät auf bestmögliche Weise nutzen 
können. Diese Bedienungsanleitung beinhaltet 
alle notwendigen Instruktionen und Hinweise 
zu Benutzung, Reinigung und Wartung des 
Geräts. Wenn Sie diese Instruktionen befolgen, 
erzielen Sie garantiert ein exzellentes Ergebnis, 
Sie sparen Zeit und vermeiden Probleme. Wir 
hoffen, dass die Verwendung dieses Geräts 
Ihnen viel Freude bereitet.

SICHERHEITHINWEISE

Allgemein
• Vor Erstinbetriebnahme diese Anleitung 
sorgfältig lesen. Die Bedienungsanleitung, 
Garantienachweise, Quittung und falls 
möglich, den Karton mit der Innenverpackung 
für späteres Nachschlagen aufbewahren.
• Nur laut Beschreibung in dieser Anleitung 
verwenden.
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• Wenn diese Sicherheitshinweise nicht 
eingehalten werden, kann der Hersteller für 
Folgeschäden nicht haftbar gemacht werden.
• Dieses Gerät entspricht allen Normen für 
elektromagnetische Felder (EMF). Basierend 
auf wissenschaftlichen Erkenntnissen ist 
die Benutzung des Geräts sicher, wenn es 
richtig gehandhabt und unter Einhaltung der 
Bedienungsanleitung benutzt wird.
• Nach dem Einschalten nicht unbeaufsichtigt 
lassen.
• Wenn diese allgemeinen Sicherheitshinweise 
eingehalten und die damit verbundenen 
möglichen Gefahren verstanden werden, kann 
dieses Gerät von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten und 
wenig Erfahrung und Wissen benutzt werden.
• Gerät und Kabel von Kindern unter 8 
Jahren fernhalten. Die Verwendung dieses 
Geräts als Kinderspielzeug ist strengstens 
untersagt.

Elektrizität und Wärme
• Vor Inbetriebnahme überprüfen, ob die 
Stromspannung mit der für dieses Gerät
angegebenen Spannung übereinstimmt.
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• Das Gerät mit einer geerdeten Steckdose 
verbinden.
• Das Kabel häufig auf Schäden überprüfen. 
Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn 
das Kabel beschädigt ist. Alle defekten 
Verkabelungen müssen in einem qualifizierten 
Servicecenter repariert oder ausgetauscht 
werden.
• Beim Abstecken des Stromkabels am 
Stecker, nicht am Kabel ziehen.
• Das Kabel darf nicht mit heißen Oberflächen 
oder Dampf in Kontakt kommen.
• Vor dem Bewegen des Geräts und bei 
Nichtgebrauch immer Netzstecker ziehen.
• Vor dem Abnehmen von Teilen oder dem 
Zusammenbauen abkühlen lassen.
• Die Verwendung eines Verlängerungskabels 
oder ähnlichem ist untersagt.
• Dieses Gerät wird während des Betriebs 
sehr heiß. Sie können sich ernsthaft 
verbrennen, wenn Sie mit den heißen Teilen 
des Geräts in Kontakt bekommen.
• Das Gerät sollte von naheliegenden 
Wärmequellen, wie z.B. Herde oder Öfen, 
ferngehalten werden.
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Anwendung
• Das Gerät ist nur für den Privatgebrauch 
bestimmt und für gewerbliche Zwecke nicht 
geeignet.
• Nur im Innenbereich, an trockenen Orten 
und nicht z.B. neben einem Spülbecken 
benutzen.
• Nur für die in dieser Anleitung beschriebenen 
Zwecke benutzen. Wenn das Gerät für 
sonstige Zwecke benutzt wird, kann es 
beschädigt werden.
• Niemals Zubehör verwenden, das nicht 
vom Hersteller empfohlen wurde. Dies kann 
für den Benutzer gefährlich sein und das 
Gerät beschädigen.
• Das Gerät auf eine ebene, stabile 
Oberfläche stellen, wo es nicht 
herunterfallen kann.
• Das Gerät auf eine hitzebeständige 
Oberfläche stellen, beispielsweise nicht 
direkt auf lackierte Möbel.
• Das Gerät während des Betriebs 
regelmäßig bewegen.
• Das Gerät mit einem Mindestabstand 
von 50 Zoll zu Wänden oder sonstigen 
brennbaren Materialien (z.B. Vorhänge, 
Kerzen und Kleidung) aufstellen.
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• Das Kabel sorgfältig auslegen, damit 
niemand darüber stolpern oder am Kabel 
ziehen kann.
• Bei Nichtgebrauch Netzstecker ziehen.
• Während des Betriebs die Metallteile des 
Geräts nicht berühren. Diese Teile werden 
sehr heiß.
• Das gesamte Gerät niemals in Wasser 
oder sonstige Flüssigkeiten tauchen (außer 
einzelne Teile).
• Das Gerät niemals berühren, wenn es ins 
Wasser gefallen ist. Netzstecker ziehen, 
ausschalten und nicht wieder in Betrieb 
nehmen.
• Das Gerät darf bei Anzeichen von Schäden 
oder Leckagen nicht benutzt werden.
• Den maximalen Füllstand nicht überschreiten.
• Das Gerät muss unbedingt sauber gehalten 
werden¸weil es mit Lebensmitteln in 
Berührung kommt.
• VORSICHT: Um das Risiko einer 
unabsichtlichen thermischen Rückführung zu 
vermeiden, darf das Gerät nicht von einem 
externen Schaltgerät, wie z.B. Zeitschalter, 
eingeschaltet oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der regelmäßig 
abgeschaltet wird.
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• VORSICHT: Vermeiden Sie Verletzungen
durch den Eierstecher.
• WARNUNG: Positionieren Sie den Deckel
so, dass der Dampf nicht auf den Handgriff
gerichtet ist.

Dieses Gerät ist für den Gebrauch im 
Haushalt und einen damit vergleichbaren 
Gebrauch bestimmt, wie:
-	�in Personalküchen von Läden, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen,
-	auf Bauernhöfen,
-	�durch Hotel- oder Motelgäste oder Gäste 

anderer Wohnumgebungen,
-	�in Frühstückspensionen oder ähnlichen 

Umgebungen.
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TEILE BESCHREIBUNG

1.	Haube
2.	Eierhalter
3.	Griff
4.	Schale
5.	Basis
6.	Ein/Ausschalter

ANWENDUNG
•	� Das Gerät auf eine ebene, stabile 

Oberfläche stellen.
•	� Den Netzstecker mit einer Steckdose 

verbinden.
•	� Etwa eine halbe Tasse Wasser in die 

Schale (Nr. 4) gießen, den Eierhalter  
(Nr. 2) auf die Basis (Nr. 5) setzen 
und die gewünschte Anzahl der zu 
kochenden

•	� Eier in die Formen des Eierhalters 
stellen, max. 7 Eier auf einmal. Das 
Gerät mit dem Ein/Ausschalter (Nr. 6) 
einschalten und die Haube (Nr. 1) auf die 
Basis setzen, so dass der Haubengriff 
und der Griff (Nr. 3) des Eierhalters 
zusammenpassen. Die Kontrollleuchte 
des Schalters schaltet an.

•	� Die Kochzeit für weiche Eier beträgt 
5-7 Minuten, für wachsweiche Eier 
8-10 Minuten und für harte Eier ca. 12 
Minuten.

•	� Während des Kochvorgangs tritt Dampf 
aus der Haubenöffnung aus, jeglichen 
Kontakt vermeiden, er kann ernsthafte 
Verbrennungen verursachen. Wenn 
die Eier wie gewünscht fertig sind, 
das Gerät mit dem Ein/Ausschalter 
ausschalten und die Haube von der 
Basis abnehmen. Vorsicht! Die Haube ist 
heiß, nur am Griff anfassen.

•	� Den Eierhalter (Nr. 2) am Griff (Nr. 
3) aus der Schale (Nr. 4) heben und 
die Eier unter kaltem fließendem 
Wasser “abschrecken”. Das Gerät 
vollständig abkühlen lassen und das 
restliche Wasser aus der Schale in das 
Spülbecken gießen.

ACHTUNG! Das Gerät schaltet nach 
Gebrauch nicht automatisch ab, deshalb 
das Gerät sofort nach der Benutzung 
ausschalten und Netzstecker ziehen. 
Das Gerät ist während des Gebrauchs 
heiß und Dampf tritt aus. Vermeiden Sie 
jeglichen körperlichen Kontakt, damit Sie 
sich nicht verletzen.

GERÄT REINIGEN
•	� Das Gerät mit einem feuchten 

Tuch abwischen, keine scharfen 
oder scheuernden Reinigungsmittel 
verwenden. Keine Topfreiniger oder 
sonstige scharfen Gegenstände 
verwenden.

•	� Die Haube (Nr. 1) und den Eierhalter  
(Nr. 2) in Seifenwasser abwaschen und 
danach gründlich trocknen.

•	� Das Gerät nicht in Wasser oder sonstige 
Flüssigkeiten tauchen. Die Basis und die 
losen Teile sind nicht spülmaschinenfest. 
Wenn die Schale (Nr. 4) mit der Zeit 
Anzeichen von Kalkablagerungen zeigt, 
mit einem speziellen Antikalkmittel 
reinigen.

INBETRIEBNAHME UND PFLEGE
Entfernen Sie die gesamte Verpackung 
vom Gerät. Überprüfen Sie, ob die 
Gerätespannung mit der Spannung 
Ihrer Hausversorgung übereinstimmt.
Betriebsspannung 220V-240V 50Hz. 
Dieses Gerät ist für Aufbau oder 
Benutzung im Freien nicht geeignet. 
Das Gerät niemals neben einem mit 
Wasser oder sonstigen Flüssigkeiten 
gefüllten Waschbecken verwenden. 
Wenn das Gerät versehentlich ins Wasser 
fällt, niemals anfassen, sondern zuerst 
Netzstecker ziehen.

GARANTIEBEDINGUNGEN
•	� Blokker B.V. gewährt 2 Jahre Garantie 

1

2
3

4

5
6
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auf alle Fehler in Folge verborgener 
Mängel, die das Gerät für den normalen 
Gebrauch untauglich machen.

•	� Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf; 
bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb 
sorgfältig auf.

•	� Innerhalb dieses Garantiezeitraumes 
werden eventuelle Herstellungs- und/
oder Materialfehler unentgeltlich durch 
uns behoben, sei es durch Reparatur, 
Auswechseln von Teilen oder Austausch 
des Geräts.

•	� Reparaturen werden nur dann im 
Rahmen der Garantie ausgeführt, 
wenn (durch den zugehörigen 
Kaufbeleg) nachgewiesen wird, dass 
die Garantieleistung innerhalb der 
Garantiefrist beansprucht wird.

•	� Die Garantie erlischt, wenn der Fehler 
durch Schäden aufgrund von Unfall, 
unsachgemäßer Verwendung bzw. 
Fahrlässigkeit (z. B. schlechte Reinigung) 
entstanden ist oder wenn Eingriffe oder 
Reparaturen nicht beim Kundendienst 
von Blokker B.V. durchgeführt wurden. 
(Letzteres gilt nicht für eine Demontage, 
wie sie in der Bedienungsanleitung 
angegeben ist.)

•	� Eine Garantieverpflichtung besteht 
außerdem nicht bei einem Anschluss an 
falsche Netzspannung, bei Nichtbefolgung 
der Bedienungsanleitung und bei 
normaler Abnutzung des Geräts.

•	� Ebenso wenig sind solche Schäden 
von der Garantie abgedeckt, die 
unabhängig vom verwendeten 
Wasser durch nicht rechtzeitiges 
Entkalken von Geräten entstehen 
(dies gilt selbstverständlich speziell für 

Dampfbügeleisen, Kaffeemaschinen und 
Wasserkocher).

•	� Blokker B.V. übernimmt keine Haftung 
für Sachoder Personenschäden infolge 
eines Anschlusses des Geräts an 
Einrichtungen, die nicht den vor Ort 
geltenden Sicherheitsbestimmungen 
oder technischen Normen entsprechen 
(z. B. eine untaugliche Steckdose). Die 
Garantie berechtigt in keinem Fall zu 
Schadensersatzansprüchen.

•	� Weitergehende Schadensansprüche, 
unter anderem wegen Beschädigung, 
sind ausgeschlossen, sofern nicht 
zwingend gesetzlich vorgeschrieben.

•	� Andere als die oben genannten 
Garantiebedingungen werden von uns 
nicht bestätigt.

KUNDENDIENST
Informationen sind per Telefon unter 
der nachstehenden Telefonnummern 
erhältlich:
Blokker B.V. Kundendienst
Telefonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Was tun, wenn das Gerät nicht
funktioniert?
Wenn Ihr Gerät Mängel aufweist, wenden 
Sie sich an Ihren Händler. Der Händler 
wird veranlassen, dass die Mängel so 
schnell wie möglich behoben werden.

Reparaturen nach Ablauf der
Garantiefrist
Reparaturen sind auch außerhalb der 
Garantiefrist jederzeit möglich. Hierdurch 
fallen jedoch Kosten an.



- 26 -



- 27 -



Made in China

220-240V ~ 50Hz
360W

Art. 1705667
Type BL-71002

Blokker B.V.
Hessenbergweg 8
1101 BT Amsterdam
The Netherlands


